
واژگان کلیدیواژگان کلیدی: ساختار تعجبی قرآن ,خرد ورزی، ترجمه های معاصر قرآن.

ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی
محسن احتشامی نیا محسن احتشامی نیا 11
فهیمه فهیمی نژاد فهیمه فهیمی نژاد 22

چکیدهچکیده
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مخاطــب بــه تفکــر وتعقــل بــکار مــی رود. ایــن غــرض گاهــی بــه صــورت قیاســی وقاعــده منــد وگاه بــه 
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

بیان مساله :بیان مساله :
غالــب  اندیشــمندان و خردمنــدان، بــر ایــن مطلــب اتفــاق نظــر دارنــد کــه انســان اشــرف مخلوقــات 
مْنَــا بنَِــي آدَمَ ســوره اســراء/ 07( و  و برگزیــده خداونــد  متعــال بــر روی کــره خاکــی اســت ) وَلقََــدْ کَرَّ
علــت اصلــی ایــن برتــری چیــزی جــز عقــل و خــرد او نیســت « )علامــه مجلســی،3041 :جلــد 1/ص 
ــا  28( بنابرایــن ضــروری اســت  کــه حــوزه هــای ورود عقلانیــت از دیــدگاه قــرآن شــناخته شــود ت
انســان بتوانــد بــه کمــال شایســته ای کــه خداونــد آن را بــرای بشــر قــرار داده اســت دســت یابد.ایــن 
دعــوت بــه خــرد ورزی گاهــی تصریحــی وآشــکار اســت وگاهــی ضمنــی وپنهــان ، یکــی از اســالیب 
دعــوت بــه تعقــل اســتفاده از الگوهایــی خــاص همچــون تعجــب اســت کــه بــا نــگاه ادیبانــه خــود 
ــه  ــود وب ــداول آورده شــده وگاهــی رمزآل ــت قواعــد مت ــن الگــو شــگرف ، گاهــی قیاســی  وبارعای ای
ــا  ــه درصــدد معرفــی ایــن اســلوب زیب ــه اســت. پژوهشــگران در ایــن مقال صــورت ســماعی بکاررفت
وبیــان قالــب هــای گــزاره هــای آن هســتند وبــه ایــن ســوال پاســخ خواهنــد داد کــه شــیوه هــای 
بیانــی خــرد ورزی قــرآن بــا اســتفاده ازمفهــوم تعجــب چگونــه در قــرآن کریــم آورده شــده اســت ؟

پیشینه تحقیقپیشینه تحقیق
در عربــی ســاختارهای متعــددی از جملــه وجــود دارد، و یکــی از ســاختارهای مشــهور عربــی بــه ویــژه 
در قــرآن کریــم اســلوب تعجــب اســت. بــر اســاس یکــی از اقــوال رســیده، دلیــل ورود ایــن بحــث بــه 
نحــو عربــی بــا روایتــی بــه ابوالاســود دوئلــی )ســدۀ اول( برمی گــردد. نقــل شــده کــه شــبی دختــرش 
بــه او گفــت: »مــا أحســن الســماء؟« پــدر گفــت: »نجومهــا.« گفــت: منظــورم ایــن نبــود بلکــه مــن 
از زیبایــی آســمان تعجــب کــردم. گفــت: بگــو: »مــا أجمــلَ الســماءَ.« از اینجــا بــود کــه علــم نحــو 

وضــع شــد و بــاب اول هــم تعجــب بــود. )ســیوطی، 8891: 53(
تعریف اسلوب تعجبتعریف اسلوب تعجب

تعجــب در واقــع نوعــی انفعــال اســت کــه در درون شــخص بــه هنــگام احســاس مســأله ای کــه دلیــل 
ــر  ــد الشــعور بأم ــس عن ــی النف ــال یحــدث ف ــو انفع ــر التعجــب ه ــد الشــعور بأم ــس عن ــی النف ــال یحــدث ف ــو انفع ــود می آید»التعجــب ه ــد به وج ــول باش آن مجه
خفــی ســببهخفــی ســببه« و امــا از نظــر اصطلاحــی در علــم نحــو، عبــارت اســت از  تعجــب بیــش از حــدو بــزرگ 
داشــتن توصیــف فاعــل کــه دلیــل آن پوشــیده اســت به گونــه ای کــه متعجــب منــه بــه وســیلۀ ایــن 
بیــان از مشــابه هایش خــارج شــده و یــا ایــن کــه مشــابه آن در ایــن مــورد کــم است»اســتعظام زیــاده اســتعظام زیــاده 
ــه أو قــل نظیــره فیهــا«؛.  ــه أو قــل نظیــره فیهــافــی وصــف الفاعــل خفــی ســببها و خــرج بهــا المتعجــب منــه عــن أمثال فــی وصــف الفاعــل خفــی ســببها و خــرج بهــا المتعجــب منــه عــن أمثال

)ابن هشــام، 5991: ج 3 ، ص 052(
در المعجــم الوســیط آمــده اســت: »التعجــب فــی النحــو: اســتعظام امــرٍ ظاهــر المزیــه خافــی الســببالتعجــب فــی النحــو: اســتعظام امــرٍ ظاهــر المزیــه خافــی الســبب.« 
ــد  ــر اســاس تعریــف مذکــور تعجــب می توان ــا: ج 2، ص 095( ب )مصطفــی، ابراهیــم و دیگــران، بی ت
یــا ناشــی از امــری باشــد کــه دلیــل آن بــرای شــخص مخفــی اســت و بــه واســطۀ همیــن مســأله 
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ــی صــدق  ــد تعال ــف در مــورد خداون ــن تعری ــد )کــه ای ــدارد و از آن تعجــب می کن ــزرگ می پن آن را ب
ــورد  ــد در م ــن می توان ــد، و ای ــدا مي کن ــر و شــبیه خــودش ج ــه را از نظائ ــا متعجب من ــد(، و ی نمی کن

خداونــد هــم صــادق و ثابــت باشــد. )ابــن هشــام، 8141: 332(

غرض اسلوب تعجبغرض اسلوب تعجب
ــلوب  ــب اس ــوم در قال ــک مفه ــردن ی ــدف از به کارب ــی ه ــب نحــوی و بلاغ ــی کت ــاس بررس ــر اس ب

ــر اســت:  ــورد زی تعجــب یکــی از دو م
الــف( مبالغــه و تأکیــد در امــری اســت، زیــرا درواقــع متکلــم بــه موضوعــی آگاهــی دارد و بــا اســتفاده 
از اســلوب تعجــب، بیــان مــی دارد کــه متعجب منــه یــا در صفتــی منفــرد اســت و یــا امثــال و شــبیه 

آن کــم اســت؛ بنابرایــن در بیــان آن صفــت، مبالغــه می کنــد. )ابــن هشــام، 5991: ج 3، ص 052(
ــا« در اســلوب تعجــب موصــول اســت  ــوع »م ــد اســت ن ــام: ازآنجــا کــه ســیبویه معتق ــع ابه ب( رف
بنابرایــن جملــۀ بعــدی را صلــۀ موصــول می دانــد. )ابن عقیــل،4002: ج 3، ص 421( و چنیــن 
اســتدلال می کنــد کــه تعجــب یکــی از مواضــع ابهــام اســت کــه به واســطۀ صلــه اش ایضــاح صــورت 
ــن  ــه کــه ســبب آن ناشــناخته اســت و همی ــی صــورت گرفت ــرا در جمــلات تعجبــی عمل ــه؛ زی گرفت
ــل او را  ــا حداق ــد و ی ــدا کن ــه را از مشــابه های خــودش ج ــده متعجب من ــل باعــث می شــود گوین دلی
ــری،5991: ج 1، ص 691( ــرد. )عکب ــب نمی ک ــود از آن تعج ــن ب ــر از ای ــر غی ــد، و اگ ــر بدان کم نظی

انواع اسلوب تعجبانواع اسلوب تعجب
ــی  ــود: قیاس ــیم می ش ــته تقس ــه دو دس ــاختار ب ــوم و س ــار مفه ــه اعتب ــی ب ــی در عرب ــلات تعجب جم
یــا ســماعی. قیاســی، بــه جمــلات تعجبــی اطــلاق می شــود کــه ســاختار و معنــا هــردو بــرای ایــن 
ــه«، »أفعــل  ــرای اســلوب تعجــب دو الگــوی »مــا أفعل منظــور وضــع شــده اند. کتاب هــای نحــوی ب
ــرای  ــه ســاختار، ب ــی هســتند ک ــد. اســلوب تعجــب ســماعی، جمــلات تعجب ــی کرده ان ــه« را معرف ب

ــام.« ــه مــن مق ــد: »یال ــی معنــی تعجــب می دهــد؛ مانن تعجــب وضــع نشــده ول

 

 یای ساختاری تعجب در زبان عربیتفاوی
توان از الوویای متتففی اسددتفاد  کرد؛ مللاا اگر یددتبددی بتوایه از ایددار  یدده که برای بیان تعجب می

یای زیر صوریتوانه آن را به اصبوری محمه« اآهار تعجب کنه و این موضو» یهف اصفی متکفم بایه می
 بیان کنه: 

 قیاسی ما اصبر محمهاا  محمه چه بردبار اس !(  .1
 قیاسی چه بردباراس !(   صبر بمحمهٍ  محمه .2
 سماعی صَبُر محمهٌ  محمه چه بردبار اس !(  .3
 سماعی یا لببر محمهٍ  محمه چه بردبار اس !(  .4
 سماعی عجباا لِببر محمهٍ  محمه چه بردبار اس !(  .5
 سماعی ما یکا الببرُ  محمه چه بردبار اس !(  .6
 سماعی ای صبر یکا  محمه چه بردبار اس !(  .7
 سماعی ای  صبراا لهکا  محمه چه بردبار اس !( سبحان الله  ر .8

بدایده توجده دایددد  مفهوم یمد  این عبدارای یکی اسددد  فق  تفداوی آنهدا بده می ان تعجدب در متکفم یدا 
( ضدددمن معنی تعجدب، عبداری یم برای 2( و  1یدای مدککور مورد  منده اسددد   در ملدالمتداطدب و متعجدب 

صددل برای غیر تعجب بود  سدده  به مفهوم تعجب انتقال  ( در ا8( تا  3تعجب وضددع یدده  ولی در موارد  
طور رود که در اینجا بهکار مییافته اسد  و به طور یقین یر یک از الوویای برای یهف و غرض خاصدی به

 یود: اختبار به آن ایار  می
در ما افعل، تعجب انفرادی اسد  یعنی   الف( تفافت ماافعی + متعجب منه ف  فعی بعععع + متعجب منه:

 کنه ولی در ا فعل به« دعوی به تعجب وجود دارد یک نفر خودب از امری تعجب می

تعجباسلوب

قیاسی  سماعی 

تفاوت های ساختاری تعجب در زبان عربیتفاوت های ساختاری تعجب در زبان عربی
ــر  ــلًا اگ ــرد؛ مث ــتفاده ک ــی اس ــای مختلف ــوان از الگوه ــب می ت ــان تعج ــرای بی ــه ب ــد ک ــاره ش اش



دوره اول 
 شماره اول 
 پاییز و زمستان

80

دو فصلنامه علمي- تخصصیدو فصلنامه علمي- تخصصی

ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

شــخصی بخواهــد از »صبــوری محمــد« اظهــار تعجــب کنــد و ایــن موضــوع هــدف اصلــی متکلــم 
ــد:  ــان کن ــر بی ــای زی ــه  صورت ه ــد آن را ب ــد می توان باش

1. ما اصبر محمداً )محمد چه بردبار است!(  قیاسی
2. أصبر بمحمدٍ )محمد چه بردباراست!(  قیاسی
3. صَبُر محمدٌ )محمد چه بردبار است!(  سماعی

4. یا لصبر محمدٍ )محمد چه بردبار است!(  سماعی
5. عجباً لصِبر محمدٍ )محمد چه بردبار است!( سماعی

6. ما هذا الصبرُ )محمد چه بردبار است!( سماعی
7. ای صبر هذا )محمد چه بردبار است!( سماعی

8. سبحان الله أرایت صبراً لهذا )محمد چه بردبار است!( سماعی
بایــد توجــه داشــت مفهــوم همــۀ ایــن عبــارات یکــی اســت فقــط تفــاوت آنهــا بــه میــزان تعجــب 
ــی  ــن معن ــورد )1( و )2( ضم ــور م ــای مذک ــه اســت. در مثال ه ــا مخاطــب و متعجب من ــم ی در متکل
ــر  ــرای غی ــا )8( در اصــل ب ــوارد )3( ت ــی در م ــرای تعجــب وضــع شــده ول ــم ب ــارت ه تعجــب، عب
تعجــب بــوده ســپس بــه مفهــوم تعجــب انتقــال یافتــه اســت و بــه طــور یقیــن هــر یــک از الگوهــای 
بــرای هــدف و غــرض خاصــی بــه کار مــی رود کــه در اینجــا به طــور اختصــار بــه آن اشــاره می شــود: 
الــف( تفــاوت ماافعــل + متعجــب منــه و أفعــل بـــ + متعجــب منــه:الــف( تفــاوت ماافعــل + متعجــب منــه و أفعــل بـــ + متعجــب منــه: در مــا افعــل، تعجــب انفــرادی 
اســت یعنــی یــک نفــر خــودش از امــری تعجــب می کنــد ولــی در »أفعــل بــه« دعــوت بــه تعجــب 

وجــود دارد.
ــد و  ــه، حــال را توصیــف می کن ــا افعــل و افعــل ب ــل«: م ــا »فَعُ ــه ب ــا افعــل و أفعــل ب ــل«:ب( تفــاوت م ــا »فَعُ ــه ب ــا افعــل و أفعــل ب ب( تفــاوت م
توصیــف آن چیــز، در وقــت تعجــب اســت و تــداوم نــدارد یعنــی آنجــا کــه خداونــد در وصــف بهشــت 
ــا  )الفرقــان: 67( و بهشــت بــه طــور دائــم خــوب و نیکوســت؛ و  ا وَمُقَامً می فرمایــد: حَسُــنَتْ مُسْــتَقَرًّ
یــا در وصــف رفاقــت اهــل بهشــت می فرمایــد: حَسُــنَ أُولئَِــکَ رَفِیقًــا  )النســا: 96( آنهــا را بــه طــور 

ــد. ــف می کن ــت و... آن توصی ــم و مســتمر در صفــت، رفاق دائ
ج( تعجــب بــا اســلوب نــدا:ج( تعجــب بــا اســلوب نــدا: ایــن نــوع از تعجــب بــا حــرف نــدا »یــا« و لام مفتوحــه بــر ســر متعجــب 
ــه انتهــای متعجــب  ــا للعجــب«، و گاهــی لام حــذف می شــود و ب ــد: »ی ــه ســاخته می شــود؛ مانن من
ــان  ــأله چن ــه آن مس ــت ک ــی اس ــن زمان ــا«، و ای ــا عجب ــد: »ی ــود؛ مانن ــه می ش ــف« اضاف ــه »ال من
بــزرگ اســت کــه تعجــب از آن امــر را بــه وســیلۀ نــدا نشــان می دهنــد. البتــه ایــن نــوع از تعجــب 
الگــوی نــادر و طــرد شده اســت و فــرق تعجــب بــا لام مفتوحــه و »الــف« تعجــب در ایــن اســت کــه 
ــده  ــرای شــدت تأســف آم ــرآن ب ــادی تعجــب و اظهــار آن اســت آنجــا کــه در ق ــدّ در صــوت، زی م
اســت: یَــا أسََــفَی عَلـَـی یُوسُــفَ  )یوســف: 48( ایــن الگــو در عربــی فصیــح بــه کار مــی رود؛ ماننــد »یــا 
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محسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژادمحسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژاد

للفصیحــه« کــه مــراد از آن معنــی تعجــب اســت.
د( تعجــب بــا ایُ کمالیــه:د( تعجــب بــا ایُ کمالیــه: ایــن الگــو بــرای بیــان کمــالِ وصفــی در یــک معنــی از معانــی و همین طــور 
ــه شــود صفــت واقــع  ــه نکــره اضاف ــه ب ــن اگــر »ای« کمالی ــت دارد. بنابرای تعجــب از حــال آن دلال
می شــود و اگــر بــه معرفــه اضافــه شــود حــال محســوب مي شــود. )ســامرائی، 1241: ج 4، ص 566-

856( بــا توجــه بــه مطالبــی کــه گفتــه شــد تفــاوت جمــلات بــالا چنیــن اســت: 
1. ما اصبر محمداً )محمد چه بردبار است!( تعجب انفرادی ومربوط به متکلم

2. أصبر بمحمدٍ )محمد چه بردباراست!( تعجب متکلم برای برانگیختن شگفتی در دیگران
3. صَبُر محمدٌ )محمد چه بردبار است!( تعجب بر یک امر دائمی در متعجب منه

4. یا لصبر محمدٍ )محمد چه بردبار است!( ویژگی صبر در متعجب منه زیاد است.
5. عجباً لصِبر محمدٍ )محمد چه بردبار است!( تأکید صبر با مفعول مطلق در متعجب منه

6. ماهذاالصبرُ )محمد چه بردبار است!( منحصربودن صفت در متعجب منه
7. ای صبر هذا )محمد چه بردبار است!( کمال صبر در متعجب منه

8. ســبحان الله أرایــت صبــراً لهــذا )محمــد چــه بردبــار اســت!( تأکیــد و بزرگــی صفــت در متعجــب 
ــامرائی، 1241: ج 4، ص 856-566( منه)س

نماد و نشانه های تعجب در زبان فارسی
 از آن جــا کــه ترجمــه هــای قــزآن در ایــن بــاب بررســی مــی شــوند لازم اســت بــه معنــای فارســی 
ــا عنــوان جمــلات عاطفــی باب بنــدی  ــان فارســی ب ایــن الگــو اشــاره شــود؛ جمــلات تعجبــی در زب
شــده اند. بنابرایــن هــرگاه شــخصی بخواهــد در عبارتــی مفهــوم تعجبــی را نشــان دهــد، می توانــد از 

ــد:  ــن نشــانه ها اســتفاده کن ای
الــف( ضمیــر یــا صفــت تعجبــی »چــه، چه قــدر و عجــب«:الــف( ضمیــر یــا صفــت تعجبــی »چــه، چه قــدر و عجــب«: ضمیــر یــا صفــت تعجبــی واژۀ »چــه«، 
ــد و  ــم بیاین ــی اس ــا بی همراه ــم و ی ــراه اس ــت هم ــن اس ــه ممک ــتند ک ــدر« هس ــب«، »چه ق »عج
ــوری،  ــا! )ان ــه زیب ــا چ ــر!؛ و ی ــن بهت ــه از ای ــه، چ ــد: به ب ــانند؛ مانن ــوم تعجــب و شــگفتی را برس مفه

6831: ج 1، ص 041(
ــد  ــه و تأکی ــرای مبالغ ــلات ب ــی در جم ــگفتا«: گاه ــا و ش ــی »وه، عجب ــد تعجب ــتفاده از قی ــگفتا«:ب( اس ــا و ش ــی »وه، عجب ــد تعجب ــتفاده از قی ب( اس
ــگفتا«، »ای  ــا«، »ش ــد: »عجــب«، »عجب ــرد؛ مانن ــتفاده ک ــی اس ــد تعجب ــوان از قی ــر تعجــب می ت ب
عجــب«، »ای شــگفت«، »یــا للعجــب«، »وه« و »ســبحان الله« )همــان: ج 2، ص 632(، و هم چنیــن 
ــار عاطفــی بــه جملــه  پســوند »آ« در مــوارد متعــددی بــه کار مــی رود کــه یکــی از آن مــوارد دادن ب
اســت، همچــون تعجــب، تحســین، تأســف؛ ماننــد: خوشــا، خرّمــا، شــگفتا، عجبــا، دردا، دریغــا. بنابرایــن 
»الــف« تعجــب یکــی از مختصــات ســبک قدیــم، بــراي نشــان دادن تفخیــم و اعجــاب اســت. پــس 
ــف اعجــاب اســت. )بهــار، 6831: ج 1، ص  ــف«، ال ــا کــه«، »ال درجملاتــی چــون »دریغــا« و »عجب
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

)624
ج( آهنــگ:ج( آهنــگ: یکــی از خصوصیــات فیزیــک صــوت کــه به عنــوان خصوصیــت ممیــز ممکــن اســت در 
ــه  را به وجــود مــی آورد.  ــم  صداســت کــه آهنــگ جمل ــر و ب ــف زی ــه کار رود، درجــات مختل ــان ب زب
ــه ضــرورت هســت. درحقیقــت آهنــگ،  ــار آواهاســت و در هــر گفتــه ای ب ــرزش ت ــر ل آهنــگ از توات
معنــی گفتــه و کلام را عــوض نمی کنــد بلکــه در بیشــتر مــوارد جنبــۀ عاطفــی آن را تغییــر می دهــد؛ 
ماننــد بیــان کــردن یــک گفتــه بــا آهنــگ تعجــب، خشــم، حســرت، تأکیــد و اســتهزاء. بــه مثــال زیــر 

توجــه کنیــد: 
 1. پرویز آمد؟ برای سؤالی کردن آهنگ خیزان )زیر( به کار می رود. 

2. پرویز آمد. برای خبری کردن آهنگ افتان )بم( به کار می رود.
ــد.  ــتفاده می کن ــتوری اس ــۀ دس ــک مقول ــود « ی ــوان »نم ــه عن ــم ب ــر و ب ــی از زی ــان فارس ــس زب پ
آهنــگ خیــزان به طــور عمــوم هنگامــی بــه کار بــرده می شــود کــه گوینــده بــه دریافــت پاســخ یــا 
عکس العمــل از طــرف شــنونده نیــاز داشــته باشــد؛ ماننــد جمــلات پرسشــی، امــری و تعجبــی و در 
ــا  ــن الق ــه و چنی ــا کامل شــدن گفت ــن ی ــر پایان یافت ــی اســت ب ــان دلالت عــوض الگــوی آهنگــی افت
ــی، 0831: ص 82( ــدارد. ) باطن ــده انتظــار شــنیدن پاســخ از طــرف شــنونده را ن ــه گوین ــد ک می کن

د( نمــاد یــا علامــت تعجــب »!«: ایــن علامــت اغلــب در پایــان جمــلات عاطفــی بــه ویــژه جملــۀ 
ــرد. ــرار می گی ــی ق تعجب

 شیوه های بیانی اسلوب تعجب قرآنی شیوه های بیانی اسلوب تعجب قرآنی
ــر  ــه ذک ــود. لازم ب ــتفاده می ش ــی اس ــلوب های گوناگون ــی از اس ــان عرب ــب در زب ــان تعج ــرای بی ب
اســت در اینجــا شــیوۀ تقســیم بندی براســاس تطابــق لفــظ، بــا معنــی تعجبــی اســت؛ بنابرایــن ممکــن 
اســت، هــم بــه لحــاظ ســاختار جملــه و هــم بــه لحــاظ معنــی بــرای اســلوب تعجــب وضــع شده باشــد 
ــا  ــس ب ــد. پ ــر تعجــب می کن ــت ب ــه، دلال ــا وجــود قرین ــی و آن هــم ب ــط از نظــر معنای و گاهــی فق
ایــن رویکــرد، اگــر بخواهنــد در عربــی تعجــب از امــری را نشــان دهنــد از ســاختارهای زیــر اســتفاده 

می کننــد: 
ــت  ــرب اس ــیک ع ــاختار کلاس ــوی س ــق الگ ــاختار طب ــن س ــان ای ــرز بی ــی : ط ــب قیاس ــف( تعج ــی :ال ــب قیاس ــف( تعج ال
ــلوب تعجــب  ــوان اس ــا عن ــی و ب ــل جمــلات انشــایی غیرطلب ــای نحــوی ذی ــب در کتاب ه ــه اغل ک

ــد از:  ــه عبارت ان ــی رود ک ــه کار م ــر ب ــوی زی ــی از دو الگ ــق یک ــت و مطاب ــدی شده اس باب بن
1. ما افعل + متعجب منه

این ساختار از سه جزء تشکیل شده است: 
1. مای تعجب که مبتدا و محلًا مرفوع است؛ 
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2. أفَعَلَ که در واقع فعل و فاعل »هو« مستتر جمله در محل خبر و محلًا مرفوع است؛
ــده  ــه نامی ــه اســت و متعجب من ــه مفعول ب ــل ک ــا افع ــس از وزن م ــم منصــوب پ ــا اس ــر و ی 3. ضمی
می شــود. )ابن عقیــل، 4002: ج 3، ص 221 ؛ ابــن هشــام، 5991: ج 3 ، ص 052 ؛ ابــن ســراج، 7141: 

ــه کار رفته اســت. ــار ب ج 1، ص 89( ایــن اســلوب در قــرآن 2 ب
2. أفعِل به

این ساختار هم سه جزء دارد: 
1. فعل امر »آفعِل« که معنی آن در واقع تعجب است و معنی امر ندارد؛

2. حرف جر »بـ« که در اینجا باء زائده است؛
3. ضمیــر و یــا اســم مجــرور کــه در واقــع فاعــل اســت و متعجب منــه نامیــده می شــود. )ابن عقیــل، 
4002: ج 3، ص 321؛ ابــن هشــام، 5991: ج 3، ص 452( ایــن اســلوب در قــرآن 2بــار بــه کار 

رفته اســت.

، ص 3: ا 2004عقیل،   ابنیدود  منه نامیه  می  ضدمیر و یا اسدم مجرور که در واقع فاعل اسد  و متعجب 3

 اس  کار رفتهبار به2این اسفو  در قرآن   (254، ص 3: ا 1995؛ ابن یشام، 123
 

 آیه  سور  موارد قرآنی  تعهاد  تعجب در قرآن قیاسیاسفو   الوو
 ماافعل+ متعجب منه  1

 ماافعل+ متعجب منه 
2 
 

 ما اصبریم عفی النار 
 قتل الانسان ما اکفر  

 بقر 
 عب  

175 
17 

 افعل بد + متعجب منه  2
 ماافعل+ متعجب منه 

2 
 

  ببر به واسع 
  سمع بهم و  ببر 

 کهف 
 مریم 

26 
38 

 
 

 ریاسیهای تعجب گیری ف تحلیی مقایسه برگر انجدفل نتیجه

 آیه
 مكا ز معیی  فولا فند  توحیدی ای الری رمشه

 نماد قیه نماد قیه نماد قیه نماد قیه نماد قیه

 ! قهرچه ما اصبریم عفی النار  
چه 
 بسیار 

- 
چه 
 انهاز 

یوفتا   !
 چه

 !!  قهرچه -

 ! قهرچه --  چه ! چه ! چه ! - قتل الانسان ما اکفر  

بمالهم   و سمع  به   ببر 
 من دونهم  

 ! چه - چه ! و   ! چه ! قهرچه

و ببریوم   بهم  اسمع 
 تهتوننا 

 ! چه - چه - چه - قهرچه ! قهرچه

 یود: یای مترجمان از برگردان اسفو  تعجب موارد زیر مشایه  می: پ  از بررسی ترجمهتحلیی جدفل 
قهر« و در یم  موارد از نماد تعجب اسددتفاد  کرد  و ای، در سدده مورد از یک قیه ثاب  اچهالهی قمشدده

یده ، و صدوری تفکیک از متن و با علام    ( مشدتب  اف ودیای مترجم یم به یدکل داخل متنی و یم به
 اس  صوری خبری برگردان یه در یک مورد جمفه از حال  انشایی خارا و به

قهر( و در دو مورد از نماد توحیهی، از قیه یکسدان برای بیان تعجب اسدتفاد  نکرد   چه بسدیار، چه و چه
ولی بهتر  خورد اسد ، اف ود  چنهانی در عباری، مور آن یم با علام    ( به چشدم نمیتعجب اسدتفاد  کرد 

، ص 3: ا 2004عقیل،   ابنیدود  منه نامیه  می  ضدمیر و یا اسدم مجرور که در واقع فاعل اسد  و متعجب 3

 اس  کار رفتهبار به2این اسفو  در قرآن   (254، ص 3: ا 1995؛ ابن یشام، 123
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 ریاسیهای تعجب گیری ف تحلیی مقایسه برگر انجدفل نتیجه

 آیه
 مكا ز معیی  فولا فند  توحیدی ای الری رمشه

 نماد قیه نماد قیه نماد قیه نماد قیه نماد قیه

 ! قهرچه ما اصبریم عفی النار  
چه 
 بسیار 

- 
چه 
 انهاز 

یوفتا   !
 چه

 !!  قهرچه -

 ! قهرچه --  چه ! چه ! چه ! - قتل الانسان ما اکفر  

بمالهم   و سمع  به   ببر 
 من دونهم  

 ! چه - چه ! و   ! چه ! قهرچه

و ببریوم   بهم  اسمع 
 تهتوننا 

 ! چه - چه - چه - قهرچه ! قهرچه

 یود: یای مترجمان از برگردان اسفو  تعجب موارد زیر مشایه  می: پ  از بررسی ترجمهتحلیی جدفل 
قهر« و در یم  موارد از نماد تعجب اسددتفاد  کرد  و ای، در سدده مورد از یک قیه ثاب  اچهالهی قمشدده

یده ، و صدوری تفکیک از متن و با علام    ( مشدتب  اف ودیای مترجم یم به یدکل داخل متنی و یم به
 اس  صوری خبری برگردان یه در یک مورد جمفه از حال  انشایی خارا و به

قهر( و در دو مورد از نماد توحیهی، از قیه یکسدان برای بیان تعجب اسدتفاد  نکرد   چه بسدیار، چه و چه
ولی بهتر  خورد اسد ، اف ود  چنهانی در عباری، مور آن یم با علام    ( به چشدم نمیتعجب اسدتفاد  کرد 

ــر  ــوارد زی ــب م ــلوب تعج ــردان اس ــان از برگ ــای مترجم ــی ترجمه ه ــس از بررس ــدول: پ ــل ج ــدول: تحلی ــل ج تحلی
مشــاهده می شــود: 

ــب  ــاد تعج ــوارد از نم ــۀ م ــدر« و در هم ــت »چه ق ــد ثاب ــک قی ــورد از ی ــه م ــه ای، در س ــی قمش اله
اســتفاده کــرده و افزودهــای مترجــم هــم بــه شــکل داخــل متنــی و هــم به صــورت تفکیــک از متــن 
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

و بــا علامــت ) ( مشــخص شــده، و در یــک مــورد جملــه از حالــت انشــایی خــارج و به صــورت خبــری 
ــت. ــردان شده اس برگ

توحیــدی، از قیــد یکســان بــرای بیــان تعجــب اســتفاده نکــرده )چــه بســیار، چــه و چه قــدر( و در دو 
مــورد از نمــاد تعجــب اســتفاده کرده اســت، افــزوده چندانــی در عبــارت، مگــر آن هــم بــا علامــت ) 
( بــه چشــم نمی خــورد ولــی بهتــر بــود »بســیار« را در جملــه نمــی آورد، در ایــن صــورت بــه معنــی 

ــید. ــیب نمی رس ــه آس جمل
فولادونــد: عــدم اســتفاده از قیــد یکســان )چه انــدازه، چــه، وه( و ســه مــورد اســتفاده از نمــاد تعجبــی)!( 
ــده  ــب ش ــۀ اول موج ــم در آی ــای مترج ــت. افزوده ه ــان اس ــم نمای ــای مترج ــردان و افزوده ه در برگ

وجــه التزامــی بــر وجــه انشــایی غلبــه پیــدا کنــد.
معــزی: اســتفاده از قیــد تعجبــی یکســان، عــدم اســتفاده از نمــاد تعجبــی و فقــدان افــزودۀ مترجــم در 

ــد. ــات می کن ــه در برگردان هــا، ایــن مترجــم را اثب همــۀ مــوارد، انســجام و وحــدت روی
ــن،  ــده از مت ــای تفکیک نش ــوارد و افزوده ه ــۀ م ــب در هم ــاد تعج ــتفاده از نم ــیرازی: اس ــکارم ش م
ــرای توضیــح بیشــتر مــوارد روی ترجمه هــا مشــخص  جــزء شــاخصه های ایــن مترجــم اســت کــه ب

شده اســت: 
ــارِ  )البقــرهْ: 571(؛ »راســتی« چه قــدر در برابــر عــذاب »خداونــد«، شــکیبا  1. فَمَــا أصَْبَرَهُــمْ عَلَــی النَّ

هســتند!!
ــلَ الانســانُ مــا أکفــره  )عبــس: 71(؛ مــرگ بــر »ایــن« انســان، چه قــدر »کافــر« و ناســپاس  2. قُتِ

اســت!
3. أبَصِْرْ بهِِ وَأسَْمِعْ مَا لهَُمْ مِنْ دُونهِِ  )الکهف: 62(؛ »راستی« چه بینا و چه شنواست!

4. أسَْــمِعْ بهِِــمْ وَأبَصِْــرْ یَــوْمَ یَأْتُوننََــا  )مریــم: 83(؛ در آن روز کــه نــزد مــا می آینــد، چــه »گوش هــای« 
شــنوا و چــه »چشــم های« بینایــی »پیــدا می کننــد!«

ب( تعجب سماعی ب( تعجب سماعی 
در ایــن نــوع از اســلوب تعجــب، ســاختار بــرای تعجــب وضــع نشــده، زیــرا یــا جملــه خبــری اســت و 
یــا درصــورت انشــایی بودن، طلبــی اســت و یــا انشــایی غیرطلبــی دیگــر )مــدح و ذم(؛ یعنــی خواننــده 
ــوی  ــی ثان ــه معن ــن متوج ــود قرائ ــا وج ــه ب ــد بلک ــتنباط نمی کن ــب را اس ــی تعج ــگاه اول معن در ن
ــر  ــر و التحری ــای التنوی ــه کتابه ــتناد ب ــا اس ــا ب ــن الگوه ــت. ای ــب اس ــان تعج ــه هم ــود ک آن می ش
ــع آوری و  ــامرائی جم ــو س ــی النح ــی و معان ــان طبرس ــع البی ــری، مجم ــاف زمخش ــور، کش ابن عاش
ــی و  ــرس عبدالباق ــم الفه ــاس المعج ــر اس ــز ب ــه نی ــر کلم ــداد کل ه ــت. تع ــته بندی شده اس دس
فهــارس القــرآن رامیــار، کــه در انتهــای قــرآن ترجمــۀ معــزی آورده شــده ثبــت و ضبــط شده اســت 

ــد از:  ــه عبارت ان ک
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نخست- جملات خبرینخست- جملات خبری
ــه کار  ــی ب ــی تعجب ــی و در معن ــایی غیرطلب ــۀ انش ــۀ جمل ــری به منزل ــۀ خب ــارات جمل ــن عب در ای
ــلَ«، تســبیح، نفــی، اســم فعــل »وی« و  ــج الگــوی وزن »فَعُ ــب پن ــن جمــلات در قال رفته اســت. ای

ــد:  ــر می باش ــرح زی ــه ش ــت و ب ــل« آمده اس ــق »وی ــول مطل مفع
ــر در  ــی مجــرد اگ ــلَ«: برخــی از فعل هــای ثلاث ــی »فَعُ ــه وزن فعل ــال ب ــل برخــی ازافع ــف( تحوی ــلَ«: ال ــی »فَعُ ــه وزن فعل ــال ب ــل برخــی ازافع ــف( تحوی ال
شــرایط خاصــی قــرار بگیرنــد می تواننــد بــرای افــادۀ تعجــب بــه کار رونــد. ایــن نــوع از فعــل تعجــب 

ممکــن اســت یکــی از ســه حالــت زیــر باشــد: 
نخست- فعل هایی که اصل آن ها بر وزن »فَعُل« است؛ مانند ظَرُفَ ولؤَُمَ.

ــی  ــد معن ــی بخواه ــت و وقت ــلَ« اس ــلَ« و »فَعِ ــر وزن »فَعَ ــا ب ــل آن ه ــه اص ــی ک دوم- فعل های
ــی  ــل در فعل های ــل فع ــن تحوی ــه ای ــد. البت ــدا می کن ــر پی ــل« تغیی ــه وزن »فَعُ ــاند ب ــب را برس تعج
بــه کار مــی رود کــه امــکان توصیــف حالتــی در صاحــب آن فعــل به صــورت یــک ملکــه یــا ســجایای 
ــه«؛ و در  ــی خطب ــی »الق ــد« یعن ــب خال ــه می شــود »خَطَ ــی گفت ــلًا وقت ــده باشــد؛ مث ــی درآم اخلاق
صورتــی کــه گفتــه شــود »خَطُــبَ خالــد« یعنــی »صــار خطیبــاً أو تحولــت الخطابــهْ فیــه الــی ســجیهْ«. 
)ســامرائی، 0991: ج 4، ص 956( بنابرایــن در جملــۀ »سَــبُق العالــم و فَهُــم« چــون غــرض و هــدف 
از تغییــر، ارادۀ تعجــب اســت معنــی آن »مــا اسَــبَقَ العالــم و أفهمــه« می باشــد. )یعقــوب، 1341: ص 

752؛ ابن عقیــل، 4002: ج 3، ص 221(
ــمَ« و »بئــس« باشــد یعنــی  ســوم- ملحقــات نعــم و بئــس: هــر کلمــه ای کــه جــاری مجــرای »نعِ
متضمــن معنــی مــدح یــا ذم باشــد، افــادۀ تعجــب هــم می کنــد و ممکــن اســت معنــی تعجــب در آن 
قوی تــر ظاهــر شــود تــا جایــی کــه برخــی از دانشــمندان آن را بــه مبحــث تعجــب ملحــق کرده انــد 
و درحقیقــت به خاطــر دربــر داشــتن معنــای آن ملحــق بــه آن بــاب شده اســت؛ ماننــد: »عَقُــلَ الفتــی 

زهیــراً« و یــا »شَــجُعَ بخالــدٍ«. )غلائینــی، 2191: ج 1، ص 66-76(
همان طــور کــه در صیغــۀ »أفَعِــل بـــ « وجــود بــاء دلالــت برتعجــب می کنــد، گاهــی فاعــل فعل هــای 
ــد و  ــا حــرف جر»بـــ« بیای ــد ب ــس« می توان ــم« و »یئ ــات »نع ــا ملحق ــل« و ی ــه وزن »فَعُ ــول ب محّ
مقصــد و هــدف ایــن ســاختار فعــل تعجــب اســت؛ ماننــد: کَفــی بِــاللهِ وَکیــلًا  )الاحــزاب: 84( و یــا  
ــوْمَ عَلیَْــکَ حَسِــیبًا  )الإســراء: 41( کــه اگــر »بــاء« حــذف شــود دیگــر نــص آیــه  کَفَــی بنَِفْسِــکَ الیَْ
افــادۀ تعجــب نمی کنــد بلکــه احتمــال تعجــب را می رســاند. )ســامرائی، 0991: ج 4، ص 066-166( 
ــرَت« 3 مــورد، »حَسُــنَ« و »حَسُــنت« 3  ــرَ« و »کَبُ ایــن ســاختار در قــرآن در غالــب فعل هــای »کَبُ

مــورد و »کفــی بـــ« 62 مــورد آمــده اســت و عبارت انــد از: 
ــی از  ــت یک ــه کار رفته اس ــرآن ب ــورد در ق ــه 3 م ــل ک ــن فع ــرَت«: ای ــرَ« و »کَبُ ــل »کَبُ ــف-1( فع ــرَت«:ال ــرَ« و »کَبُ ــل »کَبُ ــف-1( فع ال
ــع  ــرا درواق ــری، 7491: ج 4، ص 761( زی ــد؛ )زمخش ــل می باش ــورت وزن فع ــب به ص ــکال تعج اش
تعجــب چیــزی نیســت جــز خــروج شــیء از حالــت عــادی خــود. بنابرایــن »کَبُــرَ« در اینجــا معنــای 
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

تعجــب در غیــر لفــظ خــودش اســت. )محیی الدیــن درویــش، 5141: ج 7، ص 805 ؛ ســامرائی، 0991: 
ــد از:  ــات عبارت ان ــن آی ج 4، ص 956( ای

الف( کَبُرَتْ کَلمَِۀً تَخْرُجُ مِنْ أفَْوَاهِهِمْ  )الکهف:5(
ب( کَبُرَ مقتاً عنداللهِ  )غافر: 53(
ج( کَبُرَ مقتاً عنداللهِ )الصف: 3(

الــف-2( »حَسُــنَ« و »حَسُــنت«:الــف-2( »حَسُــنَ« و »حَسُــنت«: ایــن فعــل بــا تعــداد آمــاری 3 بــار درقــرآن، فعلــی ماضــی اســت 
کــه متضمــن معنــی مــدح و تعجــب اســت. )محیی الدیــن درویــش، 5141: ج 2، ص 65( زمخشــری 
ــکَ رَفِیقًــا    معتقــد اســت کــه معنــی تعجــب درآن قوی تــر اســت؛ زیــرا وقتــی آمده اســت  حَسُــنَ أُولئَِ
)النســاء: 96( گویــی گفته اســت »مــا أحســن اولئــک رفیقــاً« )زمخشــری، 7491: ج 1، ص 135( و یــا 
می تــوان گفــت »أحســن بهــم مــن رفیــقٍ یــا مــا أحســنهم مــن رفیــقٍ«. )طبرســی، 2731: ج 3، ص 

ــد از:  ــات عبارت ان ــن آی 27( ای
الف( حَسُنَ أُولئَکَِ رَفِیقًا   )النساء/96(

ب( حَسُنَتْ مُرْتَفَقًا )الکهف: 13(
ا وَ مُقَامًا )الفرقان: 67( ج( حَسُنَتْ مُسْتَقَرًّ

الــف-3( فعــل »کفــی بـــ«:الــف-3( فعــل »کفــی بـــ«: از عبارتــی کــه دارای فعــل »کفــی« اســت زمانــی ارادۀ تعجــب می شــود 
کــه فاعــل جملــه بــه وســیلۀ حــرف جــر »بـــ« مجــرور شــده باشــد؛ زیــرا در این صــورت متضمــن 
معنــی فعــل »اکتــف« بــه معنــی تعجــب نزدیــک اســت )ابن هشــام، بی تــا: ج 1، ص 601؛ زمخشــری، 
ج2، ص 685؛ ســامرائی، 0991: ج 4، ص 566( ایــن آیــات عبارت انــد از: النســاء: 6، 54، 05، 55، 07، 
97، 18، 231، 661 و 171؛ یونــس: 62، الرعــد: 34، الإســراء: 41، 71، 56 و 69؛ الأنبیــاء: 74، الفرقــان: 

13 و 85؛ العنکبــوت: 25، الأحــزاب: 3، 93 و 84؛ الأحقــاف: 8 و الفتــح: 82.
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محسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژادمحسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژاد

ب( تســبیح:ب( تســبیح: ایــن مفهــوم غالبــاً در متــون، هــم به صــورت فعلــی بــه کار رفتــه و هــم به صــورت مفعــول 
مطلــق. برخــی از علمــای علــم نحــو معتقدنــد اصــل در »ســبحان الله« ایــن بــوده کــه بــه هنــگام 
مشــاهدۀ چیــزی شــگفت، خــدا را تســبیح می کننــد. )مــدرس افغانــی،0791: ج 3، ص 65( شــیوه های 
کاربــرد ایــن کلمــه در قــرآن به صــورت کلمــۀ »ســبحان«، »ســبحانک« و فعــل امــر »ســبّح« مطابــق 

جــدول زیــر اســت:

جملۀ 

 فهری 
 کلمه

تعدا  

 کی

   معنی 

 تعجب 
 آیه  سو ف «اهد ررآنی 

 
 
 
 
 تسبی  

 
 سبحان

 
18 

 
 مورد 4

 1 اسرا     لَیْفاا بِعَبْهِِ   َسرَْى الَّکِى سُبْحَانَ

 93 اسرا    بشَرَاا إلَِّا کُن ُ یَلْ ربَ َّ سُبْحَانَ قُلْ

 108 اسرا   رَبِّنَا  وَعْهُ  کاَنَ إِن رَبِّناَ سُبْحَانَ یَقُولُونَ

 180 صافای  یَبِفُون  عَمَّا الْعِ َّاِ رَ َّ ربَِّکَ سُبْحَانَ

 مورد 2 9 سبحانک 
 16 نور عظَِیم  بُهْتَانٌ یَاکَا سُبْحَانَکَ

 18 فرقان  یَنبَغِ   کاَنَ مَا سُبْحَانَکَ قَالُواْ

 1 نبر  اسْتَغْفرُِْ    وَ ربَِّکَ  بِحَمْهِ فَسَبِّ ْ مورد 1 13 فعل امر سبَّ  

 
یا حرف اما« بر سدر  علام  نفی ایدکال متتففی دارد؛ ماننه: الم، لما، لا، لای و ما«  در میان آن ا( نفی:

رااآیه؛ ماننه:  اسددم و فعل ماضددی می کار  که در آن نفی به منظور افادا تعجب به  (31 یوسددف:    مَا یَکاَ بَشددَ

 (107، ص 3: ا 1420 سامرالی،  اس   رفته

طور که بایدده، و یمانه اسددم فعل مضددار» به معنی ا عجب و  تعجب« میاین کفم   ( اسععم فعی»فیَ«:

کار  این کفمه دوبار در قرآن به  (118و116: 1912 غلالینی، یددود  مشددتب اسدد ، از آن معنی تعجب افاد  می
 یود که عباری اس  از: رفته و یر دو بار یم ازآن افادا تعجب می

ُ   الفَّدهَ  وَیْکدَهَنَّ  یَقُولُونَ   الْکدَافرِوُن   یُفْفُِ   لدَا   وَیْکدَهَنَّدهُ… عِبدَادِِ   مِنْ  یَشددددَاُ   لِمَن   الرِّزْقَ  یَبْسدددُ
 ( 82  القبب: 

رود کده متکفم از تر  توبیخ و یدا سدددرزنش، مطفبی را انکدار کدار میاین کفمده زمدانی بده  ( کلمعۀ »فیعی«:ه
 (434: 1912 غلالینی، ارد، تعجب اسد   یدود؛ یکی از آن موکنه، ولی در موارد بسدیار دیوری یم اسدتفاد  می

و   61انه از: طه: این کفمه دو بار در قرآن تکرار یدده  و در یردو مورد مراد از آن تعجب اسدد  که عباری
    80القبب: 

 جمف  انشایی طفبی -دوم
من ل  جمف  انشدایی غیرطفبی و در معنی تعجب آمه  و در سده الووی در این عبارای، جمف  انشدایی طفبی به

جمله   1
 فهری

 آیه سو ف «اهد ررآنی  تعدا  فعی 

 
 

وزن 
 افعُل« 

کبر و 
 کبری

3 

   کَبُرَ مَقْتاا عِنْهَ الفَّهِ

   کَبُرَ مَقْتاا عِنْهَ الفَّهِ

   کَبُرَیْ کَفِمَ ا

 غافر
 البف
 الکهف

35 
3 
5 

حُسن و 
 حسن  

3 

   حَسُنَ  ُولَئکَِ رَفِیقاا

  حَسُنَ ْ مُرْتَفَقاا

   مُقَامااحَسُنَ ْ مُسْتَقَر ا وَ 

 النسا  
 الکهف
 الفرقان 

69 
31 
76 

 … کفََ  بِالفَّهِ 26 کفی بد

، 81،  79،  70،  55،  50،  45،  6النسا :  
یون :  171و    166،  132 ،  26؛ 

و    65،  17،  14، الإسرا :  43الرعه:  
؛ 58و    31، الفرقان:  47؛ الأنبیا :  96

و    39،  3، الأح ا :  52العنکبوی:  
 28الفت : و  8؛ الأحقاف: 48

صوری مفعول مطفق  برخی کار رفته و یم بهصدوری فعفی بهاین مفهوم غالباا در متون، یم به ب( تسعهی::

از عفمای عفم نحو معتقهنه اصددل در اسددبحان الله« این بود  که به ینوام مشددایها چی ی یددوف ، خها را 
صوری کفم  اسبحان«،  این کفمه در قرآن به  یای کاربردییو  (56، ص  3: ا  1970 مهر  افغانی،کننه   تسبی  می

 اسبحانک« و فعل امر اسبَّ « مطابق جهول زیر اس : 
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ج( نفــی:ج( نفــی: علامــت نفــی اشــکال مختلفــی دارد؛ ماننــد: »لــم، لمــا، لا، لات و مــا«. در میــان آن هــا حرف 
ــرًا  )یوســف: 13( کــه در آن نفــی  ــذَا بشََ ــا هَ »مــا« بــر ســر اســم و فعــل ماضــی می آیــد؛ ماننــد: مَ

بــه منظــور افــادۀ تعجــب بــه کار رفته اســت. )ســامرائی، 0241: ج 3، ص 701(
ــی »أعجــب و أتعجــب« می باشــد، و  ــه معن ــن کلمــه اســم فعــل مضــارع ب د( اســم فعــل»وَی«: ای
همان طــور کــه مشــخص اســت، از آن معنــی تعجــب افــاده می شــود. )غلائینــی، 2191: 611و811( 
ایــن کلمــه دوبــار در قــرآن بــه کار رفتــه و هــر دو بــار هــم ازآن افــادۀ تعجــب می شــود کــه عبــارت 

اســت از: 
زْقَ لمَِن یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَیْکَأَنَّهُ لَا یُفْلحُِ الکَْافِرُون )القصص: 28( َ یَبْسُطُ الرِّ زْقَ لمَِن یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَیْکَأَنَّهُ لَا یُفْلحُِ الکَْافِرُون )القصص: 28(یَقُولوُنَ وَیْکَأَنَّ اللهَّ َ یَبْسُطُ الرِّ یَقُولوُنَ وَیْکَأَنَّ اللهَّ

 ــ( کلمــۀ »ویــل«: ایــن کلمــه زمانــی بــه کار مــی رود کــه متکلــم از تــرس توبیــخ و یــا ســرزنش،   ــ( کلمــۀ »ویــل«:ه ه
ــوارد،  ــوارد بســیار دیگــری هــم اســتفاده می شــود؛ یکــی از آن م ــی در م ــد، ول ــکار کن ــی را ان مطلب
ــار در قــرآن تکــرار شــده و در هــردو مــورد  تعجــب اســت. )غلائینــی، 2191: 434( ایــن کلمــه دو ب

ــص: 08 .. ــه: 16 و القص ــد از: ط ــه عبارت ان ــت ک ــب اس ــراد از آن تعج م
دوم- جملۀ انشایی طلبیدوم- جملۀ انشایی طلبی

در ایــن عبــارات، جملــۀ انشــایی طلبــی به منزلــۀ جملــۀ انشــایی غیرطلبــی و در معنــی تعجــب آمــده و 
در ســه الگــوی »اســتفهام، امــر، نهــی و نــداء« بــه کار رفته اســت کــه عبارت انــد از: 

ــه وســیلۀ ادات اســتفهام نســبت  الــف( اســتفهام: الــف( اســتفهام: اســتفهام عبــارت اســت از طلــب آگاهــی و فهــم ب
بــه چیــزی کــه از قبــل معلــوم نبوده اســت. ادوات اســتفهام بســیارند و در اینجــا ادواتــی مــورد نظــر 

ــد از:  ــه عبارت ان ــود ک ــب اراده می ش ــی تعج ــا معن ــه از آن ه ــتند ک هس
1. »أ« اســتفهام: 1. »أ« اســتفهام: حرفــی کــه مبنــی بــر فتــح اســت و محلــی از اعــراب نــدارد و در 8 مــورد ایــن حــرف 
از معنــی حقیقــی خــود خــارج می شــود کــه یکــی از آن هــا تعجــب اســت. )یعقــوب، 9731ش: 01( 
ــه  ــد، ب ــب می کن ــادۀ تعج ــورد آن اف ــه 21 م ــت ک ــه کار رفته اس ــرآن ب ــار در ق ــتفهام 994 ب »أ« اس

شــرح زیــر: 
)03 : مَاء  )البقرهًْ : 03(قَالوُاْ أَ تَجْعَلُ فِیهَا مَن یُفْسِدُ فِیهَا وَ یَسْفِکُ الدِّ مَاء  )البقرهًْ قَالوُاْ أَ تَجْعَلُ فِیهَا مَن یُفْسِدُ فِیهَا وَ یَسْفِکُ الدِّ

)35 : ِ جَهْدَ أیَْمَانهِِم )المائدهًْ : 35(وَ یَقُولُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ أَ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ أقَْسَمُواْ باِللهَّ ِ جَهْدَ أیَْمَانهِِم )المائدهًْ وَ یَقُولُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ أَ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ أقَْسَمُواْ باِللهَّ
ِ تَدْعُونَ إنِ کُنتُمْ صَادِقِین  )الأنعام: 04( ِ تَدْعُونَ إنِ کُنتُمْ صَادِقِین  )الأنعام: 04(أَ غَیْرَ اللهَّ أَ غَیْرَ اللهَّ

قالتَْ یا وَیْلتَی  أَ ألَدُِ وَ أنَاَ عَجُوزٌ وَ هذا بعَْلي  شَیْخاً إنَِّ هذا لشََيْ ءٌ عَجیب  )هود: 27(قالتَْ یا وَیْلتَی  أَ ألَدُِ وَ أنَاَ عَجُوزٌ وَ هذا بعَْلي  شَیْخاً إنَِّ هذا لشََيْ ءٌ عَجیب  )هود: 27(
رُون  )الحجر: 45( نیِ َ الکِْبَرُ فَبمَِ تُبَشِّ رْتُمُونیِ عَلیَ أنَ مَّسَّ رُون  )الحجر: 45(قَالَ أَ بشََّ نیِ َ الکِْبَرُ فَبمَِ تُبَشِّ رْتُمُونیِ عَلیَ أنَ مَّسَّ قَالَ أَ بشََّ

اكَ رَجُــلًا   اكَ رَجُــلًا  قَــالَ لـَـهُ صاحِبُــهُ وَ هُــوَ یُحــاوِرُهُ أَ کَفَــرْتَ باِلَّــذي خَلقََــکَ مِــنْ تُــرابٍ ثُــمَّ مِــنْ نطُْفَــۀٍ ثُــمَّ سَــوَّ قَــالَ لـَـهُ صاحِبُــهُ وَ هُــوَ یُحــاوِرُهُ أَ کَفَــرْتَ باِلَّــذي خَلقََــکَ مِــنْ تُــرابٍ ثُــمَّ مِــنْ نطُْفَــۀٍ ثُــمَّ سَــوَّ
)73 73()الکهف:  )الکهف: 

رْجُمَنَّکَ وَ اهْجُرْني  مَلیًِّا  )مریم: 64( رْجُمَنَّکَ وَ اهْجُرْني  مَلیًِّا  )مریم: 64(قَالَ أَ راغِبٌ أنَتَْ عَنْ آلهَِتي  یا إبِرْاهیمُ لئَنِْ لمَْ تَنْتَهِ لَأَ قَالَ أَ راغِبٌ أنَتَْ عَنْ آلهَِتي  یا إبِرْاهیمُ لئَنِْ لمَْ تَنْتَهِ لَأَ
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محسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژادمحسن احتشامی نیا - فهیمه فهیمی نژاد

أَ هَذَا الَّذِی یَذْکُرُ ءَالهَِتَکُم  )الأنبیاء: 63(أَ هَذَا الَّذِی یَذْکُرُ ءَالهَِتَکُم  )الأنبیاء: 63(
قَالَ لمَِنْ حَوْلهَُ أَ لَا تَسْتَمِعُونَ  )الشعراء: 52(قَالَ لمَِنْ حَوْلهَُ أَ لَا تَسْتَمِعُونَ  )الشعراء: 52(

)81 : : 81(أَ فَمَن کاَنَ مُؤْمِنًا کَمَن کاَنَ فَاسِقًا لاَّ یَسْتَوُن )السجدهًْ أَ فَمَن کاَنَ مُؤْمِنًا کَمَن کاَنَ فَاسِقًا لاَّ یَسْتَوُن )السجدهًْ
ابٌ أشَر  )القمر: 52( کْرُ عَلیَْهِ مِن بیَْننَِا بلَْ هُوَ کَذَّ ابٌ أشَر  )القمر: 52(أَ ءُلقِْیَ الذِّ کْرُ عَلیَْهِ مِن بیَْننَِا بلَْ هُوَ کَذَّ أَ ءُلقِْیَ الذِّ

یَقُولوُنَ أَ ءِنَّا لمََرْدُودُونَ فیِ الحَْافِرَۀ  )النازعات: 01(یَقُولوُنَ أَ ءِنَّا لمََرْدُودُونَ فیِ الحَْافِرَۀ  )النازعات: 01(
2. »أنــی« اســتفهام:2. »أنــی« اســتفهام: ایــن کلمــه بــه معنــی کیــف و یــا »مــن أیــن« اســت؛ مثــلًا در آیــۀ »یــا مَرْیَــمُ 
ــی، 2191:  ــک هــذا؟ اســت. )غلائین ــن ل ــن أی ــی م ــه معن ــی ب ــکِ هــذا« )آل عمــران: 73( أن ــی لَ أنََّ
801( ایــن کلمــه در قــرآن 82 بــار بــه کار رفته اســت کــه در 3 مــورد آن لفــظ اســتفهام، افــادۀ تعجــب 

ــت از:  ــارت اس ــد و عب مي کن
قَالَ رَبِّ أنََّی یَکُونُ لي  غُلامٌ  )آل عمران: 04(قَالَ رَبِّ أنََّی یَکُونُ لي  غُلامٌ  )آل عمران: 04(

قَالَ رَبِّ أنََّی یَکُونُ لي  غُلامٌ  )مریم: 8(قَالَ رَبِّ أنََّی یَکُونُ لي  غُلامٌ  )مریم: 8(
قَالتَْ أنََّی یَکُونُ لي  غُلام  )مریم: 02(قَالتَْ أنََّی یَکُونُ لي  غُلام  )مریم: 02(

« اســتفهامیه: ایــن اســم اســتفهام بــرای تعییــن چیــزی بــه کار مــی رود؛ ماننــد: »أیَُّکُــمْ زَادَتْــهُ  « اســتفهامیه:3. »ایُّ 3. »ایُّ
: 421( ایــن نــوع از اســتفهام در قــرآن 64 بــار بــه کار رفته اســت کــه 3 مــورد از  هَــذِهِ إیِمَانـًـا« )التوبــهًْ

ــد از:  ــادۀ تعجــب دارد )ســیوطی، 9931: ج 5، ص 46( و عبارت ان آن اف
فَبأَِیّ  حَدِیثِ بعَْدَهُ یُؤْمِنُون  )الأعراف: 581(فَبأَِیّ  حَدِیثِ بعَْدَهُ یُؤْمِنُون  )الأعراف: 581(

لتَ  )المرسلات: 21( لتَ  )المرسلات: 21(لِأَیّ  یَوْمٍ أُجِّ لِأَیّ  یَوْمٍ أُجِّ
بَک )الإنفطار: 8( ا شَاءَ رَکَّ بَک )الإنفطار: 8(فیِ أیَّ  صُورَۀٍ مَّ ا شَاءَ رَکَّ فیِ أیَّ  صُورَۀٍ مَّ

4. »ما«اســتفهامیه: 4. »ما«اســتفهامیه: از ایــن اســم بــرای ســؤال از حقیقــت یــا صفــت چیــزی ســؤال می شــود کــه اگــر 
پیرامــون صفــت ســؤال شــود می توانــد شــامل تمــام چیزهــا اعــم از انســان یــا غیــر انســان شــود و 
اگــر پیرامــون حقیقتــی باشــد فقــط شــامل غیــر انســان می شــود. )غلائینــی، 2191: 501( ایــن کلمــه 
بــا مفهــوم اســتفهامی و در اشــکال مختلــف 063 بــار در قــرآن بــه کار رفته اســت کــه 9 مــورد آن بــه  

منظــور افــادۀ تعجــب بــه کار رفته اســت.
كَ برَِبِّکَ الکَْرِیم  )الإنفطار: 6( كَ برَِبِّکَ الکَْرِیم  )الإنفطار: 6(یَأَ یُّهَا الْانسَانُ مَا غَرَّ یَأَ یُّهَا الْانسَانُ مَا غَرَّ

وَ یَاقَوْمِ مَا لیِ أدَْعُوکُمْ إلِیَ النَّجَوۀِ وَ تَدْعُوننَیِ إلِیَ النَّارِ  )غافر: 14(وَ یَاقَوْمِ مَا لیِ أدَْعُوکُمْ إلِیَ النَّجَوۀِ وَ تَدْعُوننَیِ إلِیَ النَّارِ  )غافر: 14(
مَا لکَمُ  لَا تَنَاصَرُونَ  )الصافات: 52(مَا لکَمُ  لَا تَنَاصَرُونَ  )الصافات: 52(

بیِهِ وَ قَوْمِهِ مَا ذَا تَعْبُدُونَ  )الصافات: 58( بیِهِ وَ قَوْمِهِ مَا ذَا تَعْبُدُونَ  )الصافات: 58(إذِْ قَالَ لِأَ إذِْ قَالَ لِأَ
عَام  )الفرقان: 7(  سُولِ یَأْکُلُ الطَّ عَام  )الفرقان: 7( وَ قَالوُاْ مَالِ هَذَا الرَّ سُولِ یَأْکُلُ الطَّ وَ قَالوُاْ مَالِ هَذَا الرَّ

بیِهِ وَ قَوْمِهِ مَا تَعْبُدُونَ  )الشعراء: 07( بیِهِ وَ قَوْمِهِ مَا تَعْبُدُونَ  )الشعراء: 07(إذِْ قَالَ لِأَ إذِْ قَالَ لِأَ
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

یْرَ فَقَالَ مَا لیِ  لَا أرََی الهُْدْهُدَ أمَْ کَانَ مِنَ الغَْائبیِنَ  )النمل: 02( دَ الطَّ یْرَ فَقَالَ مَا لیِ  لَا أرََی الهُْدْهُدَ أمَْ کَانَ مِنَ الغَْائبیِنَ  )النمل: 02(وَ تَفَقَّ دَ الطَّ وَ تَفَقَّ
)83 : ِ اثَّاقَلتُْمْ إلِیَ الْأَرْضِ  )التوبهًْ : 83(یَأَ یُّهَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ مَا لکَمُ  إذَِا قِیلَ لکَمُ ُ انفِرُواْ فیِ سَبیِلِ اللهَّ ِ اثَّاقَلتُْمْ إلِیَ الْأَرْضِ  )التوبهًْ یَأَ یُّهَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ مَا لکَمُ  إذَِا قِیلَ لکَمُ ُ انفِرُواْ فیِ سَبیِلِ اللهَّ

یَقُولوُنَ یَاوَیْلتََنَا مَالِ هَذَا الکِْتَابِ لَا یُغَادِرُ صَغِیرَۀً وَ لَا کَبیِرَۀً إلِاَّ أحَْصَئهَا  )الکهف: 94(یَقُولوُنَ یَاوَیْلتََنَا مَالِ هَذَا الکِْتَابِ لَا یُغَادِرُ صَغِیرَۀً وَ لَا کَبیِرَۀً إلِاَّ أحَْصَئهَا  )الکهف: 94(
5. »کیــف« اســتفهام: 5. »کیــف« اســتفهام: اســم مبنــی بــر فتحــی اســت کــه بــرای فهمیــدن حالــت شــخصی یــا چیــزی 
ــه کار رفته اســت  ــرآن ب ــار در ق ــن اســم اســتفهام 64 ب ــی، 2191: 701( ای اســتفاده می شــود. )غلائین

: 82 و الفرقــان: 54. کــه دو بــار آن معنــی تعجــب دارد و عبــارت اســت از: البقــرهًْ
ب( امــر و نهــی در معنــی تعجــب:ب( امــر و نهــی در معنــی تعجــب: درواقــع امــر و نهــی درخواســت انجــام کار یــا عــدم انجــام آن از 
فــردی بلندمرتبــه بــه زیردســت خــود اســت. ایــن دو مقصــود نیــز، ماننــد مــوارد ذکرشــده، از معنــی 
ــاتِ  فُ الآیَ اصلــی خــود خــارج شــده و معنــی تعجــب بــه خــود می گیرنــد؛ ماننــد: انظُْــرْ کَیْــفَ نصَُــرِّ
ثُــمَّ هُــمْ یَصْدِفُــونَ  )الأنعــام: 64( کــه در اینجــا امــر دلالــت بــر اســتعظام امــری اســت و ایــن همــان 
ــواْ  ِ وَ لَا تُلقُْ ــبیِلِ اللهَّ ــیِ سَ ــواْ ف ــد: أنَفِقُ ــا مانن ــه، 5002: 311( و ی ــی تعجــب اســت. )حســین جمع معن

)591 : َ یُحِــبُّ المُْحْسِــنیِن  )البقــرهًْ ــیَ التَّهْلُکَــۀِ وَ أحَْسِــنُواْ إنَِّ اللهَّ بأَِیْدِیکُــمْ إلِ
ــا  ــوی ب ــای نح ــا« در کتاب ه ــدای »ی ــرف ن ــتن ح ــل داش ــه دلی ــارات ب ــوع از عب ــن ن ــداء: ای ــداء:ج( ن ج( ن
عنــوان »المنــادی المتعجــب منــه« آورده شده اســت و از الگوهــای ســماعی تعجــب به شــمار مــی رود. 

ــد از:  ــه عبارت ان ــت ک ــه کار رفته اس ــورد ب ــرآن 4 م ــورد در ق ــن م ــوب، 9731: 752( ای )یعق
قالتَْ یا وَیْلتَی  أَ ألَدُِ وَ أنَاَ عَجُوزٌ وَ هذا بعَْلي  شَیْخاً إنَِّ هذا لشََيْ ءٌ عَجیب  )هود: 27(قالتَْ یا وَیْلتَی  أَ ألَدُِ وَ أنَاَ عَجُوزٌ وَ هذا بعَْلي  شَیْخاً إنَِّ هذا لشََيْ ءٌ عَجیب  )هود: 27(

طْنَا فِیهَا  )الأنعام: 13(  طْنَا فِیهَا  )الأنعام: 13( قَالوُاْ یَاحَسْرَتَنَا عَلیَ  مَا فَرَّ قَالوُاْ یَاحَسْرَتَنَا عَلیَ  مَا فَرَّ
ِ  )الزمر: 65( طتُ فیِ جَنبِ اللهَّ ِ  )الزمر: 65(یَا حَسْرَتیَ  عَلیَ  مَا فَرَّ طتُ فیِ جَنبِ اللهَّ یَا حَسْرَتیَ  عَلیَ  مَا فَرَّ

سُولٍ إلِاَّ کَانوُاْ بهِِ یَسْتَهْزِءُون  )یس: 03( سُولٍ إلِاَّ کَانوُاْ بهِِ یَسْتَهْزِءُون  )یس: 03(یَا حَسْرَۀً عَلیَ العِْبَادِ مَا یَأْتیِهِم مِّن رَّ یَا حَسْرَۀً عَلیَ العِْبَادِ مَا یَأْتیِهِم مِّن رَّ
سوم- جملۀ انشایی غیرطلبی »مدح و ذم« در معنی تعجبسوم- جملۀ انشایی غیرطلبی »مدح و ذم« در معنی تعجب

ــتند  ــم نیس ــب ه ــق و تکذی ــل تصدی ــد و قاب ــه کار می رون ــدح و ذم ب ــای م ــرای انش ــس ب ــم و بئ نع
)ســیوطی، 9931: ج 5، ص 52( و بــه همیــن دلیــل جــزء جمــلات انشــایی غیرطلبــی قــرار می گیرنــد، 
ولــی برخــی از اندیشــمندان کلاســیک، بــه معنــی تعجبــی ایــن افعــال تأکیــد بیشــتری دارنــد؛ زیــرا 
معتقدنــد زمانــی از ایــن افعــال اســتفاده می شــود کــه نشــانه از تعجــب در امــری باشــد و بــه عبــارت 
ــراج  ــت. )ابن س ــم اس ــر متکل ــب و تحیّ ــت تعج ــی از حال ــت نوع ــدح و ذم، درحقیق ــرد م ــر کارب دیگ
ــن  ــع آن ممک ــدح و ذم و به تب ــات م ــزء ملحق ــم ج ــاء« ه ــل »س ــوی، 7141: ج 1، ص 511( فع نح
ــی به شــمار  ــال تعجب ــزء افع ــردو، ج ــر ه ــت ب ــا دلال ــی تعجــب و ی ــودن معن ــل قوی ترب اســت به دلی

ــی، 2191: 66(  رود. )غلائین
ــه  ــب دارد ک ــر تعج ــت ب ــورد آن دلال ــه دو م ــت ک ــه کار رفته اس ــرآن ب ــار در ق ــاء« 81 ب ــل »س فع

از:  عبارت انــد 
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ِ إنَِّهُمْ سَاءَ مَا کَانوُا یَعْمَلُونَ  )المنافقون: 2( وا عَنْ سَبیِلِ اللهَّ ِ إنَِّهُمْ سَاءَ مَا کَانوُا یَعْمَلُونَ  )المنافقون: 2(اتَّخَذُوا أیَْمَانهَُمْ جُنَّۀً فَصَدُّ وا عَنْ سَبیِلِ اللهَّ اتَّخَذُوا أیَْمَانهَُمْ جُنَّۀً فَصَدُّ
)51 : ُ لهَُمْ عَذَاباً شَدِیدًا إنَِّهُمْ سَاءَ مَا کاَنوُاْ یَعْمَلُون  )المجادلهًْ : 51(أعََدَّ اللهَّ ُ لهَُمْ عَذَاباً شَدِیدًا إنَِّهُمْ سَاءَ مَا کاَنوُاْ یَعْمَلُون  )المجادلهًْ أعََدَّ اللهَّ

 ( 2 المنافقون:    اتَّتَکوُا َ یمَْانهَمُْ جنَُّ ا فَبهَُّوا عَنْ سبَیِلِ الفَّهِ إنَِّهمُْ ساَ َ ماَ کَانُوا یَعْمفَُونَ  

اً:    یَعْمَفُون    کاَنُواْ  ماَ   سَاَ   إِنَّهمُْ  یَهِیهاا   عَکَاباا   لَهمُْ  الفَّهُ  َ عَهَّ  ( 15 المجادلهْ

 

 
 
 
 

 سماعی جدفل آما ی تعجب 

 موا   جیئی  موا   کلی  مفروز حقیقی 
تعدا  کی  
    ررآن 

معنی ثانوی  
 تعجهی 

 
 

 خبری

 32 32 حسن، کبر، کفی وزن افعل« 
 7 40 سبحانک، سبحان الله، سب   تسبی  
 1 یماربی ما حجازیه  نفی

 2 2 وی اسم فعل
 2 2 ویل مفعول مطفق 

 
 
 

 انشایی طفبی 

 
 

 استفهام 

  499 12 
 2 28  نیَّ
 3 46  یَّ
 10 360 ما 

 2 46 کیف
 2 یماربی انظر، لا تفقوا  امرونهی 
 4 14 منادی تعجبی  نها  

 2 18 سا   مه  وکم مفحق به  انشایی غیرطفبی 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 سماعیهای تعجب گیری ف تحلیی مقایسه برگر انجدفل نتیجه
تعجب 
 مكا ز «یراای  معیی  فولا فند  توحیدی ای الری رمشه مجاای

 ! چه نیکو چه نیکو چه نیکو نیکو حسن 
 ! تکیه تکیه - - کبر 

اختلاف اسمیه و   اختلاف ج لی  اختلاف ترجمه کفی
 ! اختلاف در سبک  ثبای ترجمه  فعفیه

 ؟! ---خهونها خبری  خبری با اف ود   خبری ساد   سؤالی  سبحان

 ! --من   اس ! سوگنه به خها من   اس  من   اس !  حاب لله  مانفی

 ای وای!  - وای - وای وای!  ای وای!  ویکان 

 وای بر یما!  وای بر یما  وای بر یما  وای بر یما!  وای بر یما!  ویل 
 ؟! - ؟ ؟! ؟! کیف 

 چرا؟!  چه یودم؟ مرا چه یه ؟  چرا؟ کجا یه؟ ما استفهام 

 افسو  بر!  افسو  بر  دریغا! ای دریغ!  وای  نها 

 ! - - - ! امر و نهی 

بسیار به   سا  
کاریای بسیار بهی   زی  اس    راستی به اس    راستی به اس   به کننه  می

 انجام می دییه  

 یود: یای مترجمان از برگردان اسفو  تعجب موارد زیر مشایه  می: پ  از بررسی ترجمهتحلیی جدفل 
 انه از: ای عباریموارد قابل ککر در ترجم  الهی قمشه

یدا مشدددایده  صدددوری مده  ترجمده کرد  و اثری دال بر تعجدب در آنیدای بده وزن افَعدُلَ« را بده  فعدل1
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ساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزیساختار ادبی تعجب در قرآن  ورابطه آن با خرد ورزی

ــر  ــوارد زی ــب م ــلوب تعج ــردان اس ــان از برگ ــای مترجم ــی ترجمه ه ــس از بررس ــدول: پ ــل ج ــدولتحلی ــل ج تحلی
مشــاهده می شــود: 

موارد قابل ذکر در ترجمۀ الهی قمشه ای عبارت اند از: 
ــر تعجــب در آن هــا  ــری دال ب ــلَ« را به صــورت مــدح ترجمــه کــرده و اث ــه وزن »فَعُ 1. فعل هــای ب

ــود. ــاهده نمی ش مش
2. اســتفهام »مــا« و )کیــف( و نــدا را تعجبــی ترجمــه نکــرده، حتــی ترجمــۀ »مــا« را »کجــا« ترجمــه 

کرده اســت.
ــزء  ــد آن را ج ــر می رس ــه نظ ــن ب ــرده، بنابرای ــه نک ــم ترجم ــورت ذم ه ــی به ص ــاء« را حت 3. »س

ــت. ــر نگرفته اس ــی در نظ ــایی غیرطلب ــلات انش جم
4.اسم فعل، مفعول مطلق، امر و نهی را به صورت تعجبی ترجمه کرده است.

موارد قابل ذکر در ترجمه توحیدی عبارت اند: 
1. ایشــان در میــان وزن »فَعُــلَ« فقــط آیــۀ  حَسُــنَ أُولئَِــکَ رَفِیقًــاحَسُــنَ أُولئَِــکَ رَفِیقًــا   )النســاء: 96( را تعجبــی ترجمــه 

ــۀ مــوارد آن هــا را به صــورت »مــدح« آورده  اســت. و در بقی
2. تسبیح را به صورت خبری ساده ترجمه کرده است.

3. استفهام »مالی« را »چرا؟« برگردان کرده است.
4. فعل »ساء« را به صورت ذم ترجمه کرده است.

5. نفی، اسم فعل، استفهام »کیف« و امر و نهی را با علامت تعجب آورده است.
موارد قابل ذکر در ترجمۀ فولادوند عبارت اند: 

1. ازمیــان وزن هــای »فَعُــلَ« فقــط ســه فعــل )حســن( را تعجبــی ترجمــه کــرده و بقیــه را تعجبــی 
ــت. ــه نکرده اس ترجم

2. نداي تعجبی را به وسیلۀ »دریغا!« آورده است.
3. بقیۀ موارد را به صورت معنی اولیه وحقیقی ترجمه کرده است.

موارد قابل ذکر در ترجمه معزی عبارت اند: 
ــا  )النســاء: 96( بقیــۀ فعل هــای وزن  ــکَ رَفِیقً ــاحَسُــنَ أُولئَِ ــکَ رَفِیقً 1. به جــز ترجمــۀ فعــل »حســن« در آیــۀ  حَسُــنَ أُولئَِ

ــه کرده اســت. ــدح ترجم ــل م ــل« را به صــورت فع »فَعُ
2. فعل »ساء« را به صورت ذم ترجمه کرده است.

3. »حاش لله« را سوگند به خدا ترجمه کرده است.
4. از علامت تعجب در هیچ عبارتی استفاده نکرده است.

5. هیچ گونه افزوده ای ندارد.
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موارد قابل ذکر در ترجمه مکارم شیرازی عبارت اند: 
1. در همۀ عبارات از نماد تعجبی به شکل های »!، !!، ؟!« استفاده کرده است.

2. در آیــۀ  کَبُــرَتْ کَلمَِــۀً تَخْــرُجُ مِــنْ أفَْوَاهِهِــمْکَبُــرَتْ کَلمَِــۀً تَخْــرُجُ مِــنْ أفَْوَاهِهِــمْ )الکهــف: 5( دو جملــه را بــه یــک جملــه تبدیــل کــرده 
. ست ا

3. فعل »ساء« را حتی به صورت ذم ترجمه نکرده، و معادل آن یک جملۀ خبری آورده است.
4. یکسانی ترجمه در عبارات یکسان رعایت نشده است.

5. افزوده های مترجم بسیار است و آن ها را از متن ترجمه اصلی جدا نکرده است.

نتیجه گیری :نتیجه گیری :
 ایــن مقالــه  نگاهــی بــه الگوهــا وســاختارهای  تعجــب در دوحــوزه قیاســی وقاعــده منــد والگوهــای 
ســماعی اســت. ایــن الگوهــا کــه بــه حــق ازلحــاظ ادبــی وســیاق کلامــی بدیــع وچشــم نوازنــد فــارغ 
از ارزش ادبــی، حــاوی پیــام اساســی  و مهمــی هســتند  کــه انســان خردمنــد را در طــول تاریــخ وادار 
بــه تدبــر در متعلقــات آن بنمایــد و یــا مــی تــوان ادعــا نمــود کــه بــر توجــه وخــرد مخاطــب بیافزایــد. 
همچنیــن  بررســی مضامیــن  بــه کار رفتــه در ایــن قالــب کلامــی خــود بســتری اســت بــرای مقالــه 
ایــی دیگــر کــه بــی تردیــد خردمنــدی انســان  عاقــل و مخاطــب قــرآن را بیــش تــر از پیــش بــه خــود 

معطــوف مــی دارد وزمینــه را بــرای رشــد وکمــال الهــی انســان در همــه مــوارد فراهــم مــی ســازد .
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 ـ، مغنی اللبیب عن کتب الاعاریب، 1985م، بیروت، چاپ ششم، دارالفکر. ــــــــــــ 6. ـ

7. الهی قمشه ای،  مهدی، ترجمه قرآن، 1380ش، چاپ دوم ، قم، انتشارات فاطمهًْ الزهراء.
8. اندلسی، ابوحیان، البحر المحیط فی التفسیر، 1420ق، بیروت، دارالفکر.

9. انوری، حسن، فرهنگ بزرگ سخن، 1382ش، چاپ دوم، تهران انتشارات سخن.
10. انوري و گیوی، دستور زبان فارسی2، 1386ش، چاپ سوم، تهران، مؤسسۀ فرهنگی فاطمی.
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13. سامرائی، صالح فاضل، معانی النحو، 1990م، دانشگاه بغداد. 
14. سیوطی، جال الدین، سبب وضع علم العربیه، 1988م، چاپ اول دمشق، انتشارات دارالهجرهًْ.

 ـ، همع الهوامع فی شرح جمع الجوامع، 1399ق/ 1979م، کویت، انتشارات دارالبحوث العلمیهًْ. ـــــــــــــــ 15. ـ
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